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Voorontwerp van decreet tot instemming met de 
overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek 
Moldavië inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden 
door bepaalde gezinsleden van het personeel van de 
diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te 
Praag op 31 augustus 2022.

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering 
en Facilitair Management en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale economie en Landbouw;

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 
Management is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

sgi
Tekstvak
       72.313/1
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Art. 2. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Moldavië 
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van 
het personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te 
Praag op 31 augustus 2022, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 

Management,

Jan JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale economie en Landbouw,

Jo BROUNS

07/10/22
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VOORONTWERP VAN DECREET TOT INSTEMMING MET DE 
OVEREENKOMST TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE REPUBLIEK 

MOLDAVIË INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE WERKZAAMHEDEN 
DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN VAN HET PERSONEEL VAN DE 

DIPLOMATIEKE MISSIES EN CONSULAIRE POSTEN, ONDERTEKEND TE 
PRAAG OP 31 AUGUSTUS 2022.

Samenvatting

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde 
werkzaamheden (als loontrekkende of zelfstandige) door bepaalde 
gezinsleden van de ambtenaren en andere personeelsleden van de 
Moldavische diplomatieke zendingen en consulaire posten in België en, 
op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke zendingen 
en consulaire posten in Moldavië te vergemakkelijken.

In die zin draagt dit akkoord bij tot het faciliteren van de combinatie van 
een diplomatieke loopbaan en een gezinsleven, en indirect ook tot het 
nastreven van gelijke kansen voor mannen en vrouwen op dit vlak. 

MEMORIE VAN TOELICHTING

I. ALGEMENE TOELICHTING

1. Situering

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde werkzaamheden (als 
loontrekkende of zelfstandige) door de partner van de ambtenaren en andere 
personeelsleden van de Moldavische diplomatieke zendingen en consulaire posten 
in België en, op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in Moldavië te vergemakkelijken.

De status van het diplomatieke en consulaire personeel dat door de Zendstaat 
wordt aangesteld in de Ontvangende Staat alsmede de status van de gezinsleden 
worden geregeld door het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (1961) 
en inzake consulair verkeer (1963). De meeste landen, waaronder België en 
Moldavië, zijn partij bij deze Verdragen. 

Deze Verdragen voorzien in een aantal voorrechten en immuniteiten ten behoeve 
van de personeelsleden van de diplomatieke zendingen en consulaire posten 
alsmede van de gezinsleden die deel uitmaken van hun huishouden (echtgenoten 
en kinderen ten laste).
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Voornoemde Verdragen stellen ten aanzien van voornoemde personen geenszins 
dat het verboden is in de Ontvangende Staat betaalde werkzaamheden te 
verrichten. Wel is het zo dat hun status en de daaruit voortvloeiende voorrechten 
en immuniteiten in de praktijk onverenigbaar zijn met het uitoefenen van een 
beroep. In de meeste Staten is de toegang van buitenlanders tot bezoldigde arbeid 
trouwens beperkt. 

In het besef hiervan nam de Raad van Europa een aanbeveling aan betreffende 
een model voor een bilaterale overeenkomst die ten doel heeft gezinsleden van 
een lid van een diplomatieke of consulaire zending de mogelijkheid te bieden 
betaalde werkzaamheden te verrichten.

Deze overeenkomsten zijn van belang voor het gelijkekansenbeleid voor mannen 
en vrouwen, aangezien zij het voor partners van diplomaten en consulaire 
ambtenaren mogelijk maken een eigen carrière na te streven.

Voor de landen die deel uitmaken van de Europese Economische Ruimte (en 
Zwitserland) stelt er zich geen probleem aangezien Belgische onderdanen daar op 
grond van het vrije verkeer reeds toegang hebben tot de arbeidsmarkt, zodat er 
met deze landen geen verdragen worden gesloten over deze materie. 

2. Procedureverloop 

Gemengd karakter 

Op 21 januari 2020 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), 
adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), het 
gemengde karakter van deze overeenkomst vast. Zowel de federale overheid als 
de gewesten en de Duitstalige Gemeenschap worden bevoegd geacht. 

Tot de zesde staatshervorming was deze materie een exclusief federale 
bevoegdheid. Ook in de huidige stand van zaken blijven de normen betreffende de 
arbeidskaart afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de 
betrokken personen (geregeld in het koninklijk besluit van 2 september 2018 
houdende de uitvoering van de wet van 9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling 
van buitenlandse onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie bevinden) 
een federale bevoegdheid vanuit regelgevend oogpunt (artikel 6, §1, IX, 3°, 
BWHI), met dien verstande dat de gewesten bevoegd zijn om deze normen toe te 
passen (artikel 6, §1, IX, 4°, BWHI).
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De gewesten zijn evenwel bevoegd voor de regelgeving inzake beroepskaarten, 
waar de federale overheid enkel bevoegd is voor vrijstellingen van beroepskaarten 
verbonden aan de specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen (artikel 
6, §1, IX, 3°, BWHI). De regelgeving zit momenteel vervat in het KB van 2 
augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende 
de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, zoals 
gewijzigd bij het KB van 22 augustus 2006. In het kader van deze Overeenkomst 
wordt evenwel geen vrijstelling van beroepskaarten toegekend, maar dienen de 
betrokken personen die opteren voor een zelfstandige beroepsactiviteit wel 
degelijk een beroepskaart aan te vragen (art. 1, §1, a), tweede lid, KB 2 augustus 
1985). Daarom zijn ook de gewesten bevoegd. 

Uiteraard is de Overeenkomst ook van toepassing op vertegenwoordigers van de 
Vlaamse overheid in de diplomatieke en consulaire posten (samenwerkingsakkoord 
van 17 juni 1994 betreffende de gewestelijke economische en handelsattachés en 
de modaliteiten op het vlak van de handelspromotie en samenwerkingsakkoord 
van 18 mei 1995 betreffende het statuut van de vertegenwoordigers van de 
Gemeenschappen en Gewesten in de diplomatieke en consulaire posten) die in de 
overeenkomstsluitende staat zijn of zouden worden geaccrediteerd.

Advies van de Raad van State, afdeling Wetgeving

(p.m.)
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II. TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

De preambule geeft uiting aan de wens van de Partijen het verrichten van betaalde 
werkzaamheden door de gezinsleden van het personeel van diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in de Ontvangende Staat te vergemakkelijken.

Artikel 1 bevat de principiële toestemming voor de welomschreven gezinsleden van 
diplomatieke en consulaire ambtenaren om, op grond van wederkerigheid, 
betaalde werkzaamheden te verrichten. Dit recht geldt voor de wettelijke partner 
en de kinderen ten laste jonger dan 18 jaar (mits inachtname van de geldende 
regelgeving, bv. jobstudenten) van een diplomatiek agent of consulair ambtenaar 
aangesteld bij de Ontvangende Staat of bij internationale organisaties met zetel in 
die staat (bv. de EU en de NAVO in het geval van België): alsook voor de wettelijke 
partner van andere personeelsleden van de zending van de zendstaat of consulaire 
post.

De vereiste toestemming wordt gegeven krachtens de lokale wetgeving en geldt 
niet voor ingezetenen of vaste verblijfhouders.

De toestemming vervalt wanneer de betrokkene niet langer deel uitmaakt van het 
gezin van de diplomatieke of consulaire ambtenaar, evenals na het einde van de 
aanstelling van deze ambtenaar.

Artikel 2 legt de beginselen vast inzake de procedure die moet worden gevolgd om 
toestemming te krijgen voor het verrichten van betaalde werkzaamheden. 
Verzoeken moeten via diplomatieke weg worden ingediend en zullen zo naar de 
betrokken diensten worden doorgeleid.

De begunstigde moet voldoen aan de vereisten, voorschriften en vakkennis die in 
de ontvangende staat van toepassing zijn op de uitoefening van een bepaalde 
activiteit. Daarenboven betekent deze overeenkomst niet dat er een automatische 
erkenning is van titels of diploma’s die in het buitenland werden behaald. De 
relevante regelgeving van de ontvangende staat blijft gelden, uiteraard rekening 
houdend met een aantal multilaterale verdragen over deze kwestie waar zowel 
België als Moldavië partij bij zijn. 

Artikel 3 betreft de civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en 
immuniteiten. Het besteedt aandacht aan het feit dat de begunstigden van een 
toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten geen civiel- en 
administratiefrechtelijke immuniteit van rechtsmacht genieten voor de 
handelingen die voortvloeien uit het verrichten van bepaalde werkzaamheden 
welke onder het burgerlijk en administratief recht van de Ontvangende Staat 
vallen. 
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De Overeenkomst bepaalt tevens dat de Zendstaat uitdrukkelijk afstand zal 
moeten doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle rechterlijke 
uitspraken die betrekking hebben op dergelijke handelingen.

Artikel 4 heeft betrekking op het feit dat de Zendstaat afstand doet van de 
immuniteit van rechtsmacht in strafzaken die de in deze overeenkomst bedoelde 
personen genieten. Het verzoek tot afstand moet betrekking hebben op elk 
handelen of nalaten dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden. Indien de 
afstand in strijd is met de belangen van de Zendstaat, is het toegestaan dat deze 
Staat geen afstand van de immuniteit van rechtsmacht in strafzaken doet. 

De Ontvangende Staat moet voor het doen van afstand van de immuniteit ten 
aanzien van de tenuitvoerlegging van de rechterlijke uitspraak in strafzaken een 
specifiek verzoek om opheffing van immuniteit aan de zendstaat richten, die 
soortgelijk verzoek grondig onderzoekt.

Indien de zendstaat weigert afstand van immuniteit te doen en het een ernstige 
zaak betreft, kan op grond van de Verdragen van Wenen aan de begunstigde 
gevraagd worden om de ontvangende staat te verlaten.

Artikel 5 verwijst naar de bepalingen van het Verdrag van Wenen inzake 
diplomatiek verkeer (1961) en de gewoonterechtelijke rechtsregels vervat in het 
Verdrag van Wenen inzake consulair verkeer (1963) op grond waarvan de 
begunstigden van deze Overeenkomst onderworpen zijn aan de belasting- en 
sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat ten aanzien van alles wat 
verband houdt met het uitoefenen van hun beroepswerkzaamheden. Onder 
“belasting- en sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat” dient men te 
verstaan het geheel van fiscale en sociale regels in werking in deze Staat, met 
inbegrip van de eventuele, bestaande of toekomstige, bilaterale of multilaterale 
overeenkomsten. Dit impliceert in voorkomend geval ook de onderwerping aan 
eventuele gewestbelastingen en de aansluiting bij de Vlaamse Zorgverzekering en 
andere aspecten van de Vlaamse sociale bescherming. Aangezien dit artikel louter 
verwijst naar de gewoonterechtelijke regels en de bepalingen van beide Verdragen 
van Wenen, werd dit niet voldoende geacht om ook tot een gemengd karakter ten 
aanzien van de Gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie aanleiding te geven.
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De overige drie artikelen zijn gebruikelijke slotbepalingen die terug te vinden zijn 
in de meeste verdragen. Het gaat over de duur en beëindiging (artikel 6), 
wijzigingen (artikel 7) en de inwerkingtreding (artikel 8). 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 

Management,

Jan JAMBON

de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en 
Landbouw,

Jo BROUNS
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EN 
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DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN VAN HET PERSONEEL 
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OVEREENKOMST 
TUSSEN 

HET KONINIOOJK BELGIË 
EN 

DE REPUBLIEK MOLDAVIË 
INZAI(E HET VERRICHTEN VAN BETAALDE WERKZAAMI-IEDEN 

DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN VAN HET PERSONEEL 
VAN DE DIPLOMATIEI(E MISSIES EN CONSULAIRE POSTEN 

HET KO:NINKRIJ.!:( BELGIË, vertegemvoordigd door: 

De Federale Regering, 
De Vlaamse Regering, 
De Waalse Regering, 
De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
De Regering van cle Duitstalige Gemeenschap, 

EN 

DE REPUBLIEK MOLDAVIË, 

GELEID DOOR DE WENS een oveieenkomst te slmten tenemde het venichten van betaalde 
v,1erkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel van de zendmgen van de Zendstaat dan wel 
van consulaire posten die deze heeft op het grondgebied van de Ontvangende Staat, te ve1gemakkehJken, 

Z][JN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 



ARTIKEL 1 

Toepassingsgebied van de Overeenkomst 

1 Mogen op grond van wedeikei igheid betaalde werkzaamheden vernchten in de Ontvangende Staat' 

a) de echtgeno( o )t( e ), ge1 eg1streerde partner en de ongehuwde kinderen ten laste Jonger dan 18 Jaar 
die permanent deel mtmaken van het hmshouden van een diplomatieke agent of een consulair 
ambtenaar van de Zendstaat die ziJn aangesteld: 

(i) bij de Ontvangende Staat, dan wel 
(ii) biJ internationale orgarnsaties met een zetel m de Ontvangende Staat, 

b) evenzo, de echtgeno(o)t(e) en ge1eg1Sti·ee1de patiner die pe1manent deel mt maken van het 
huishouden van een ander peisoneelslid van de zendmg van de Zendstaat of van een ander 
personeelslid van de consulaire post van deze Staat, 

zoals bepaald in aiiikel 1 van de Veidragen van Wenen mzake diplomatiek verkeer (1961) en 
consulair verkeer (1963) 

2. De toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten wordt verleend door de autoriteiten van 
de Ontvangende Staat overeenkomstig de aldaar van kracht ziJnde wetgeving en voorschriften en 
overeenkomstig het bepaalde m deze Overeenkomst 

3 Deze toestemming geldt niet voor de ingezetenen van de Ontvangende Staat of de vaste 
verblijfhouders op zijn grondgebied. 

4. TenziJ de Ontvangende Staat anderszins beslist, wordt geen toestemming verleend aan de 
begunstigden die, na betaalde werkzaamheden te hebben aanvaard, niet langer deel uitmaken van het 
huishouden van de in de eerste paragraaf van dit at tikel bedoelde personen 

5 De toestemming 1s geldig voor de peiiode dat de 111 de eeiste paragraaf van dit artikel bedoelde 
peisonen ziJn aangesteld b1J de diplomatieke zendmg of de consulaire post van de Zendstaat op het 
grondgebied van de Ontvangende Staat, en vervalt op ziJn laatst wanneer de aanstellmg eindigt ( dan 
wel binnen een 1edel1Jke tenniJn na de beemdigmg). 

ARTIKEL2 

Procedures 

1 Elk ve1zoek om toestemmmg voo1 het vemchten van betaalde weikzaamheden wordt uit naam van de 
begunstigde dom de ambassade van de Zendstaat gestuurd naai de Directie Protocol van het 
M1111stene van Buitenlandse Zaken en Emopese Integiatre van de Republiek Moldavie dan wel naai 
de Directie P10tocol van de Federale Overheidsdienst Bmtenlandse Zaken, Bmtenlandse Handel en 
Ontwikkelmgssamenweikmg van het KoninknJk Belgie 



Na verificatie of de peisoon ten laste 1s van een agent voorzien m het toepassingsgebied van het 
artikel 1, eerste paragraaf, en na onderzoek van het officiële verzoek, zal de rege11ng van de 
Ontvangende Staat de ambassade van de Zendstaat ervan in kennis stellen dat de persoon ten laste de 
betaalde werkzaamheid mag uitoefenen. 

2 De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de begunstigde van de toestemming zo snel 
mogelijk betaalde werkzaamheden kan venichten; alle voorschnften mzake werkvergunnmgen en 
soortgelijke fo1maliteiten worden welwillend toegepast. 

3 Toestemming om betaalde we1kzaamheden te veruchten betekent niet dat de begunstigde w01dt 
vrijgesteld van de vereisten of voorsch1iften die gewoonhjk van toepassmg zijn op peisoonsgegevens, 
p1 ofessionele of an dei e kwalificaties waai van de belanghebbende het bewiJs dient te leveren voor het 
vemchten van de betaalde werkzaamheden De eikennmg door de Patt1jen van diploma's, 
kwalificaties en wetenschappelijke of beroepsople1dmgen gesclnedt ove1eenkomst1g de wetgevmg 
van de Ontvangende Staat of krachtens bilaterale of multilaterale oveieenkomsten waarbij de 
Zendstaat of de Ontvangende Staat pattij zijn. 

4 De begunstigde mag derhalve met w01den tewe1kgesteld m een functie die volgens de in de 
Ontvangende Staat van kracht zijnde wetgevmg alleen dooi een bmge1 van de Ontvangende Staat 
mag w01den mtgeoefend. 

5 De Ambassade van de Zendstaat stelt de Directie Protocol van het M1111sterie van Buitenlandse Zaken 
en Europese Integratie van de Republiek Moldavië dan wel de Directie Protocol van de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van het 
Koninkrijk België in kennis van alle wijzigingen met betrekking tot de status van een gezinslid dat op 
grond van deze Overeenkomst betaalde werkzaamheden verricht 

ARTTICEL3 

Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten 

Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde werkzaamheden te vernchten c1v1el- en 
administ1at1efiechtelijke nnmumteit van 1echtsmacht gemet 111 de Ontvangende Staat, overeenkomstig de 
bepalmgen van de Verdrngen van Wenen mzake d1plomatiek en consulan verkeer, dan wel erng andei 
toepasseliJk mternationaal veidrag, 1s deze 1111mrn11tel1 met van toepassmg op handelingen die 
vo01tvloe1en mt het verrichten van betaalde werkzaamheden welke onder het burgeihJk en adn11111stratief 
recht van de Ontvangende Staat vallen De Zendstaat zal afstand doen van de nnrnumtelt van 
temntvoerleggmg van alle gerechtelijke u11spraken che met betrekkmg tot de1geliJke handelmgen worden 
mtgesproken 



ARTilCEL 4 

Immuniteit ien aanzien van strafaaken 

Ingeval de begunstigde van de toestemming voor het verrichten van betaalde werkzaamheden immumteit 
gemet ten aanzien van de rechtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, oveieenkomstig de 
bepalmgen van de bovengenoemde Veidragen van Wenen, dan wel van emg ander toepasselijk 
mternationaal verd1ag· 

a) doet de Zendstaat afstand van de mmrnniteit van de 1echtsmacht in stiafzaken die de begunstigde van 
de toestemming ten aanzien van de Ontvangende Staat gemet met betrekkmg tot elk handelen of 
nalaten dat vo01ivloeit uit de betaalde werkzaamheden, behalve 111 bijzondere gevallen wanneer de 
Zendstaat van mening 1s dat het doen van afstand m stujd zou kunnen zijn met zijn belangen; 

b) het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de rechtsmacht 111 strafzaken wordt niet geacht 
mede betrekk111g te hebben op de nnmumteit ten aanzien van de temntvoeilegging van de 
gerechtelijke mtspraak, waai van uitdrnkkehjk afstand moet wo1den gedaan. In dergelijk geval neemt 
de Zendstaat het verzoek van de Ontvangende Staat ernstig in ovei weging 

ARTIKELS 

Belasting- en sociale zekerheidsstelsels 

In overeenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde Verdragen van Wenen dan wel krachtens 
enig ander toepasselijk mtemationaal verdiag zijn de begunstigden van de toestemming voor het 
verrichten van betaalde werkzaamheden onderworpen aan de belastmg- en sociale zeke1heidsstelsels van 
de Ontvangende Staat, ten aanzien van alles wat verband houdt met het veITichten van bedoelde 
werkzaamheden in deze Staat 

ARTIICEL 6 

Duur en beëindiging 

Deze Overeenkomst bhJft van kiacht voor onbepaalde duur, met dien verstande dat elk van de Partljet1 ze 
ie allen tijde kan beemd1gen dooi hiervan zes maanden van 1e v01en schnftehJk kenms te geven aan de 
an dei e P aiiIJ . 



-

ARTIKEL7 

Wijzingen 

Deze overeenkomst kan te allen tijden worden gewijzigd na sch1iftehJke toesternrnmg van de Partijen die 
langs diplomatieke weg wmdt bevestigd DeigehJke wtjz1gmgen tteden op dezelfde wijze 111 werking als 

deze Ove1 eenkomst 

A..RTIKEL8 

fowerkingtreding 

Deze Overeenkomst zalm weiking treden op de eerste dag van de tweede maand volgend op de dag van 
mtw1sseling van de laatste kenmsgevmg van de voltooimg van de grondwettelijke en wettehjke 

procedures 

TEN BLIJI{E WAARVAN de ondertekenende vertegenwo01d1gers, daartoe naar behoren gemachtigd 
door hun respectieve Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN te Praag, op 31 augustus 2022, in twee originele exemplaren, in de Roemeense, de Franse, de 
Nederlandse en de Engelse taal In geval van verschil in uitlegging is de Engelse tekst doorslaggevend. 

VOOR HET KONINKRIJK BELGIË: 

IDe lFeclerale Regering, 
IDe Vlaamse Regering, 
De Waalse Regering, 

IDe Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
De Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 

1 

J,~ ~c ~:r---

VOOR DE REPUBLIEK MOLDAVIË: 



AGREEMENT 

BETWEEN 

THE KINGDOM OF BELGIUM 

AND 

THE REPUBLIC OF MOLDOVA 

ON THE GAINFUL OCCUPATION 

OF CERTAIN DEPENDENTS OF THE PERSONNEL 

OF THE DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 



AGREEMENT 
BETWEEN 

THE KINGDOM OF BELGIUM 
AND 

THE REPUBLIC OF MOLDOVA 
ON THE GAINFUL OCCUPATION 

OF CERTAIN DEPENDENTS OF THE PERSONNEL 
OF THE DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POST§ 

THE KINGDOM OF BELGIUM, represeniecl by: 

The Federal Government, 
The Flemish Government, 
The Government of the Walloon Region, 
The Government of the Brussels-Capita} Region, 
The Government of the German-speaking Community, 

AND 

THE REPUBLIC OF MOLDOVA, 

DESIRING to conclude an agreement which atms to fac1htate the gamföl occupat1011 of ceiiain family 
members of peisonnel of diplomatie m1ss10ns from the sending State or of consular posts of the latte1 
on the temt01y of the 1ece1vmg State, 

AGRIEE ON THE FOLLOWING: 



ARTICLE 1 

Scope of the Agreement 

1. On a 1ec1p1ocal basis, the following me authonsed to engage in gainful occupation in the rece1ving 
state: 

a) spouse, 1egistered partne1, and umnauied dependent children up to eighteen years who 
pennanently form pmt of the household of a diplomatie agent or of a consular official of the 
sendmg State ass1gned. 

(i) to the 1eceiving State; 01 
(il) to international 01gamsat10ns w1th a seat in the 1eceivmg State; 

b) spouse and 1 egiste1 ed partner who pennanently fonn part of the household of another member 
of the pe1sonnel of the miss10n of the sending State or of the peisonnel of the consular post of 
the same State; 

as defined in A1ticle 1 of the Vienna Conventions on Diplomatie (1961) and Consulai Relations 
(1963). 

2. Authorisation to engage in a gainful occupation is given by the authorities of the receivmg State 111 

accordance with the laws and regulations m fo1ce in this State and subject to the provisions of this 
Agreement. 

3. Such authorisation does not extend to the nationals of the receiving State or permanent 1 esidents in 
its territory. 

4. Unless the receiving State decides otherwise, authorisation shall not be given to those beneficiaries 
who, having engaged 111 a gainful occupation, cease to form part of the household of the persons 
descübed in the fitst paragraph oftms Article 

5 The auth01isation shall apply during the pe1iod in which the persons, coveied in the first paragraph 
of this Ait1cle, are assigned to the diplomatie mission 01 consular post of the sendmg State in the 
terntory of the receivmg State until the conclusion of the tenn of the assignment ( 01 within an 
acceptable tnnefiame followmg thls event) 

ARTICLE2 

Procedures 

1 All 1equests fm auth011sat1011 to engage m a gamful occupation shall be sent, on behalf of the 
benefic1a1y, by the diplomatie 1111ss1011 of the sendmg State to the State D1plomat1c P1otocol Office 
of the Mimstiy ofFore1g11 Affahs and Eutopea11 Integiat1011 of the Repubhc of Moldova 01 to the 
Protocol D1vis1011 of the Fedeial Public Seiv1ce Foreign Affaiis, Fo1e1gn Tiade and Development 
Coopeiation of the Kingdom ofBelgmm accmdmgly 



Upon verification that the person is a dependent of an agent within the scope of the provisions of 
art1cle 1, füst paragiaph, and p1ocessing of the official 1equest, the government of the 1eceiving 
State shall inforrn the diplomatie mission of the sending State that the dependent is eligible for 
gainful occupat10n 

2. The p10cedures followed shall be applied 111 a way that enables the beneficiary of the authonsation 
to engage in a gainful occupatlon as soon as poss1ble. All 1equiiements relatmg to work peimits and 
any other similar fonnalities shall be favourably applied. 

3. Authonsation for the beneficiaiy to engage in a gainful occupat10n shall not imply exemption from 
any legal or other 1equirements ielating to peisonal chatacteristtcs, p10fessional or other 
quahficat1011s that the ind1vidual concerned must demonstiate in engaging in a gamful occupation 
Recognition by the Part1es of any diploma, quahficat1011, sc1entific 01 p10fessional degiee shall be 
done m accmdance w1th the leg1slation of the 1eceivmg State or bilateial / multtlateial ag1eements 
to whlch the sending and receivmg State are party. 

4 The beneficiary is not allowed to be employed 111 a positton which acco1dmg to the leg1slation in 
force in the receivmg State can be held only by the citizens of the rece1ving State 

5. The diplomatie miss10n of the sendmg State shall mform the State Diplomatie Protocol Office of 
the Mmistry of Foreign Affaits and Eu10pean Integration of the Repubhc of Moldova 01 the 
P1otocol D1vis10n of the Fedetal Public Service Fo1eign Affairs, Foreign Trade and Development 
Cooperation of the Kmgdom of Belgium when changes occur with 1 egat d to the status of a family 
member engaged in a gainful occupation under this Agreement. 

ARTICLE3 

Civil and administrative privileges and immunities 

In cases where the beneficiaty of the authonsat1011 to engage in a gatnful occupation enjoys immunity 
:from the ei.vil and administiative jmisd1ction of the receiving State, in accmdance with the prov1sions 
of the V1enna Conventions on diplomatie and consulat relations or ofany othe1 applicable mtemational 
instrnment, such immumty shall not apply in 1espect of any act cairied out in the course of the gamful 
occupation and fallmg witlun the c1vil 01 admimsttat1ve law of the receiving State. The sending State 
shall waive 1mmumty :from execution of any sentence in relation to these matters 



ARTICLE4 

Criminal Immunity 

In cases where a beneficiaty of the authonsation to engage ma gainful occupation enJoys immurnty 
from the crimina! jmisd1ction of the 1eceivmg State, in accordance with the provis10ns of the 
aforementioned V 1enna Conventions 01 of any other applicable mtemat10nal instrument' 

a) the sending State shall waive the immunity from c11mmal juusdiction enJoyed by the beneficiary 
of the autho11sat10n with1egatd to the 1ece1vmg State m 1espect ofany act or omiss10n ausing from 
the gamful occupation, except m special mstances where the sending State conside1s that such a 
wmver could be conttmy to lts own inte1ests, 

b) such a wmver of nmnunity from c111rnnal Juiisdiction shall not be construed as extendmg to 
nnmumty fiom execution of the sentence, fo1 wh1ch a spec1fic waive1 shall be requned. In the case 
of such a iequest, the sendmg State shall give seiious considerat10n to the request of the receivmg 
State. 

ARTICLE5 

Taxation and social security regimes 

In acco1dance with the provisions of the aforementioned Vienna Conventions or of any other applicable 
international mstrument, beneficiaries of the authorisation to engage in a gainful occupation shall be 
subject to the taxation and social secunty regimes of the receiving State for all matters connected with 
theit gainful occupation in that State. 

ARTICLE6 

Duration and terrnination 

Tl11S Agreement shall 1emam m fo1ce fm an mdefinite peüod, e1the1 Party bemg able to tenninate it at 
any time by g1ving s1x months' notice m wntmg to the othei Patty 



1 

ARTICLE7 

Amendments 

This Ag1eement may be amended at any time by a wntten ag1eement between the Parties Any such 
ag1eement shall enter mto fmce m the same ma1mer as th1s Agreement. 

ARTICLE8 

Enfry into Force 

Tl11S Ag1eement shall ente1 into fo1ce on the füst day of the second month following the date of 
exchange of the last notificatlon of the complet10n of the mte111al p1ocedures necessary fo1 lts entry into 
force 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned 1epresentatives, duly autho11sed by their respective 
Governments, have signed th1s Agreement. 

DONE at Prague, on the 3 l't day of the month of August of the year 2022, m two original copies, each 
in the Romanian, French, Dutch and Enghsh languages In case of any d1vergence of interpretation, the 
English text shall prevail. 

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 

The Federal Government, 
The Flemish Government, 

The Government of the Walloon Region, 
The Government of the Brussels-Capita! 

Region, 
The Government of the Gerrnan-speakmg 

Community, 

1/ 

FOR THE REPUBLIC MOLDOVA: 




